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английски): П редлагаю  представителям  вс тат ь  для 
соблюдения минуты, посвященной м олитве или р а з ­
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П редставители , стоя, соблюдают минуту молчания.

Р Е Ч Ь  В Р Е М Е Н Н О Г О  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я ,  
Г Л А В Ы  Д Е Л Е Г А Ц И И  Т А И Л А Н Д А  

П Р И Н Ц А  В А Н  В А Н Т А Я К О Н А

3. ВРЕМ ЕННЫ Й П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о- 
английски): Одиннадцатая сессия Генеральной А с­
самблеи закры лась  лишь несколько дней том у н азад . 
Это сви детельствует о том , что работа Генеральной 
А ссам блеи требует больше времени и больше упор­
ных усилий, чем  раньше.

4. О бстоятельства сложились так , что одиннадца­
той сессии пришлось продолж ать работу двух ч р е з ­
вычайных специальных сессий , заним аясь  вопросом 
о трагическом  положении на С реднем В остоке и 
в Венгрии. Г енеральная А ссам блея приняла до один­
надцатой сессии  надлежащие резолюции по этим 
двум вопросам , но их еще нужно было п ретво ­
рить в ж и з н ь .Э т о  и было задачей  одиннадцатой 
сессии.

5. В м оем  выступлении по поводу назначения м еня 
на высокий пост П редседателя (574-е  заседание) 
я вы разил уверенность в том , что О рганизация Объ­
единенных Наций проявит себя как эффективное и 
надлеж ащ ее орудие м ира, и в св язи  с этим  я с

П У Н К Т  1 П О В Е С Т К И  Д Н Я

О Т К Р Ы Т И Е  С Е С С И И  
Г Л А В О Й  Д Е Л Е Г А Ц И И  Т А И Л А Н Д А

1. ВРЕМ ЕННЫ Й П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о -а н г ­
лийски): Объявляю откры той двенадцатую  очередную 
сессию  Генеральной А ссам блеи Организации Объ­
единенных Наций.

П У Н К Т  2 П О В Е С Т К И  Д Н Я

М И Н У Т А  М О Л Ч А Н И Я ,  П О С В Я Щ Е Н Н А Я  
М О Л И Т В Е  И Л И  Р А З М Ы Ш Л Е Н И Ю

2. ВРЕМ ЕННЫ Й П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о -

П е ча тн ые  о ф и ц и а л ь н ы е  отчеты Г е н е р а л ь н о й  
А с с а м б л е и  и з да ю т с я  о т д е л ь н ы м и  в ы п у с к а м и ,  
п р и ч е м  каждый в ы п у с к  содержит отчет о д н о г о  
з а с е д а н и я . Д л я  п о с л е д у ю щ е г о  с о с т а в л е н и я  и з  
этих  в ы п у с к о в  ц е л ь н ы х  то мо в ,  с о б р а н н ы х  по  о р ­
г а н а м  и с е с с и я м ,  каждая  с е р и я  отчетов,  . к а с а ю ­
щ и х с я  о д н о г о  и того же о р г а н а ,  и м е е т  с п л о ш ­
н у ю н у м е р а ц и ю  страниц .  В  к о н ц е  с е с с и й  д л я  
кажд ого  к о м п л е к т а  отчетов и з д а е т с я  в с ту п и ­
т е л ь н ы й  в ы п у с к ,  с од ер жа щи й  о г л а в л е н и е ,  ч л е н ­
с к и й  со ста в ,  п о в е с т к у  д ня  и д р у г и е  в с т у п и т е л ь ­
н ы е  з а м е ч а н и я .

По о к о н ч а н и и  с е с с и й  с б р о ш ю р о в а н н ы е  к о м п л е к ­
ты в ы п у с к о в  поступают в п у б л и ч н у ю  п р одажу.
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большим уваж ением отм етил  необычайно важную роль 
Г енерального С екретаря и его  сотрудников. События 
оправдали м ое доверие.

6. Резолю ции по вопросу о Среднем В остоке были 
выполнены, что говорит в пользу заинтересованны х 
госуд арств . Выполнение их д ел ает  честь  доброму 
имени этих госуд арств  и весь  мир горячо при вет­
ствовал  их действия.

7. Р асч и стка  Суэцкого канала потребовала меньше 
времени и меньше расходов, чем это пред п олага­
л ось , и О рганизация Объединенных Наций заслуж и ­
в а ет  похвалы за  успешное выполнение этой задачи.

8. Можно такж е с удовлетворением  о тм ети ть , что 
правительство  Египта согласилось считать  о б я за ­
тельны м  решение М еждународного Суда в юриди­
ческих спорах, возникающих между участниками 
Конвенции 1888 го д а1 по поводу толкования или при­
менения постановлений этой Конвенции.

9. Ч резвы чайны е вооруженные силы О рганизации 
Объединенных Наций оказали  большую услугу делу 
м ира, содействуя восстановлению  спокойствия в ука­
занном  районе. Они имею т большие заслуги  перед 
О рганизацией Объединенных Наций и заслуж иваю т 
нашей глубокой признательности . П ож елаем , чтобы 
восстановленное таким  образом  спокойствие п ре­
вратилось со врем енем , несм отря на омрачающие 
горизонт тучи, в более прочный мир.

10. Ч то к асается  венгерского  вопроса, то вы полне­
ние резолюции А ссам блеи еще ож идается. В р е з о ­
люции 1133 (XI )  Г енеральная А ссам блея назначила 
меня особым п редставителем  для ведения п ер е го ­
воров о достижении целей этих резолюций. Д ей с т ­
вительно, свобода венгерского  народа как проблема 
человечности  должна и нтересовать  всех членов Ор­
ганизации Объединенных Наций и следовало бы 
найти возм ож ность согласовать  действия государств 
с целью ее разреш ения.

11. Р еком ендуется прием еще одного го су д ар ства , 
восем ьд есят  второго, в состав  членов О рганизации 
Объединенных Наций: речь идет о М алайской Ф еде­
рации, близком соседе и друге м оей страны , д о сти ­
жение независим ости  которой сви детельствует о д о ­
стойном подражания применении принципа сом оопре- 
деления, провозглаш енного в У ставе Организации 
Объединенных Наций.

12. Г енеральная А ссам блея призы вала на своей 
одиннадцатой сессии к мирному, справедливому и 
дем ократическом у решению алж ирского и кипрско­
го  вопросов, и я горячо надею сь, что дальнейшие у с ­
пехи к достижению этой цели будут Достигнуты на 
двенадцатой сессии.

1 Конвенция о свободе судоходства по Суэцкому морско­
му каналу, подписанная в Константинополе 2 9 октября 1888 
года.

13. Наконец, я хотел бы повторить, что если бы 
можно было достигнуть  положительных ш агов на 
пути к разоружению , то это п риветствовалось  бы 
во всем  мире.

14. П ож елаем , чтобы двенадцатая сессия Г ен ер аль ­
ной А ссам блеи, половина госуд арств-член ов  к ото ­
рой представлена зд есь  их м инистрами иностран­
ных дел , увенчалась успехом в своих прениях на 
пользу м ира, свободы, справедливости и благопо­
лучия человечества .

П У Н К Т  3 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П О Л Н О М О Ч И Я  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  
Н А  Д В Е Н А Д Ц А Т О Й  С Е С С И И  

Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И

а) Н азначение К ом итета по проверке полномочий.

15. ВРЕМ ЕННЫ Й П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о- 
английски): В правиле 28 правил процедуры преду­
см атри вается  назначение в начале каждой сессии 
К ом итета по проверке полномочий в составе д е в я ­
ти членов. В соответствии  с этим  правилом я хо ­
тел  бы предлож ить, чтобы на двенадцатую  сессию  
в К ом итет по проверке полномочий были н азн ач е­
ны следующие госуд арства-члены  Организации: 
Бирма, И сландия, К анада, Либерия, Н икарагуа, П а­
нам а, Соединенное К оролевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки 
и Союз С оветских Социалистических Республик.

16. Если нет возражений, я буду считать  это п ред­
ложение утвержденны м Генеральной А ссам блеей .

Предложение принимается.

П У Н К Т  4 П О В Е С Т К И  Д Н Я  

В Ы Б О Р Ы  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я

17. ВРЕМ ЕННЫ Й П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит п о- 
английски): Выборы П редседателя двенадцатой с е с ­
сии Генеральной А ссам блеи состоятся  в с о о т в ет ­
ствии с правилами 31 и 94 правил процедуры. П ред­
лагаю  А ссам блее приступить к голосованию  пу­
тем  закры той  баллотировки. Бю ллетени уже р о з ­
даны.

18. П редоставляю  представителю  М ексики слово к 
порядку ведения заседания,

19. Г -н  П А ДИ Л ЬЯ-Н ЕРВО  (М ексика) (говорит п о- 
испански): Прошу А ссам блею  извинить м еня за  то , 
что я выступаю  в настоящ ей стадии прений. Я знаю , 
что это не входит в обычай; этого  не случалось 
за  все годы с тех  пор, как я имею ч есть  пред - 
ствлять  мою страну в А ссам блее . Мне хорошо и з ­
вестно правило 94 правил процедуры А ссам блеи, 
согласно которому все выборы должны произво­
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диться тайным голосованием  без вы ставления кан­
дидатур. Я не собираю сь вы ступать по этом у  воп­
росу.

20. Мое правительство , так  же как и все другие 
представленны е зд есь  п рави тельства, и м еет и зв е с т ­
ные о б я зател ьства  по отношению к кандидатам  
в председатели  н оно выполнит эти об я зател ьства  
так  ж е, как и все другие прави тельства. Я счи­
таю , однако, что голоса в А ссам блее не должны 
р азд е л я тьс я  по этом у вопросу. Это голосование м о ­
ж ет им еть  политические последствия, о которых мы 
даж е и не дум аем .

21. Оба кандидата заслуж иваю т нашего полного у в а ­
жения. Н ам известны  их ком петентность и добро­
со в естн о сть , но я полагаю , что А ссам блея должна 
предоставить  своем у следующему П редседателю  всю 
полноту власти . Как и его предш ественники, он дол­
жен сто ять  выше разногласий  и быть бесп ри страст­
ным при обсуждении всех  проблем, представляем ы х 
на наше рассм отрение. Как и принц Ван В айтаякон, 
П ред седатель  одиннадцатой сессии, и как преды ду­
щие председатели , П редседатель  этой сессии А с­
сам блеи долж ен выполнять свои обязанности  на этом  
высоком посту в полном соответствии  с принципа­
ми У става и положениями правил процедуры.

22. По этим  соображ ениям  я позволю  себе п ред­
лож ить, чтобы один из кандидатов снял свою  кан­
дидатуру и дал нам  таким  образом  возм ож ность 
единогласно вы брать следую щ его П редседателя А с­
сам блеи  путем  единодушного голосования. Я знаю, 
что А ссам блея будет приветствовать  такой ж ест . 
П оступая таким  образом  в этом  вопросе, не являю ­
щ ем ся политическим , мы приступим к нашей работе 
в атмосф ере единства и дружбы вм есто  споров и и з ­
бежим такого  положения, при котором один из кан ­
дидатов м ог бы о к аза ть с я  победителем , а другой 
побежденным.

23. Я полагаю , что законны е устрем ления канди­
датов  в стр етят  поддержку делегаций в будущем. 
Ч то к асается  м еня, то я м огу  с к а за т ь , что моя 
страна поддержит кандидата, который решит снять 
свою  кандидатуру, дав нам  таким  образом  возм ож ­
ность  о к аза ть  большую поддержку и предоставить 
большие полномочия П редседателю , который будет 
избран на эту  сессию . С нятие кандидатуры одного 
из кандидатов явится выражением единства и друж ­
бы в отношении вопроса, который ведь не является  
политическим. Это позволит всем  членам  А ссам б­
леи  объединиться и р аб о тать  в атмосфере гар м о ­
нии, которая бы ть м ож ет будет предзнаменованием  
более светлого  будущего для Организации Объеди­
ненных Наций и всего  мира.

24 . Г -н  МАЛИК (Ливан) (говорит по-английски): 
Я с большим вниманием слушал заявление, сд елан ­
ное только что нашим коллегой и бывшим П р ед се­
д ател ем  г -н о м  П адилья-Н ерво. Я полагаю , что вы ­

двинутые им доводы правильны и должны бы ть пол­
ностью  учтены. О сновы ваясь иа его  выступлении и 
на том , что он ск азал  относительно будущ его, я 
хотел бы сделать  следующее заявление.

25. Прения Генеральной А ссам блеи имею т значение 
для всеобщ его мира и поэтом у , для того  чтобы П ред­
седатель  А ссам блеи м ог вести  наши прения с необ­
ходимым авторитетом  и престиж ем , он долж еним еть  
возможно более широкую и единодушную поддержку 
А ссам блеи.

26. Т еперь у А ссам блеи есть  два кандидата, и мы 
зн аем , что голоса между ними разделились более 
или м енее поровну. За несколько м есяцев  нам  у д а­
лось  обеспечить значительную  поддержку, что само 
по себе оправды вает наше требование о том , чтобы 
был сделан выбор м еж ду двумя кандидатами.

27. Однако соображения силы или слабости  не един­
ственны е или даже не сам ы е важные соображ ения 
при настоящ ем  положении, ибо за  врем я нашей к а м ­
пании вы яснилось такж е, что большинство их тех , 
которые не м огли голосовать  за  н ас , были в то же 
врем я преисполнены самы х лучших чувств по отно­
шению к нам . Они искренне огорчены тем , что не 
м о гу т  поддерж ать теперь  нашу кандидатуру.

28. При нынешних обсто ятел ьств ах  и при нынешнем 
критическом  положении в м ире, разделенная А ссам б­
лея и разделенны е чувства отнюдь не явились бы 
наиболее мудрым исходом.

29. Мы, правительство  и делегация Л ивана, вы ра­
ж аем  нашу самую  глубокую благодарность в сем , кто 
поощрял и поддерживал нас в этом  вопросе, равно 
как и те м , которые нас так  ободрили "своим искрен­
ним проявлением  доброй воли. В интересах  гар м о ­
нии, единогласия, дружбы и мира я уступаю  м есто  
м оем у хорошему другу сэру  Л если Мунро. Я буду 
голосовать  за  н его , и я уверен, что он зн а ет , что 
он м ож ет полностью  рассч и ты вать  на мою поддерж ­
ку. Я надею сь, что он получит м аксим альную  под­
держ ку всех групп А ссам блеи, ибо нет  сомнения, 
что под его  превосходным руководством  мы про­
ведем  в этом  году блестящ ую  сессию .

30. И так, друзья мои, давайте начнем эту  двен ад ­
цатую сессию  Генеральной А ссам блеи с проявления 
единства, ибо без подливного единства, единства д у ­
ха и единства действий, не м ож ет бы ть подлинного 
м ира, а следовательно и Организации Объединенных 
Наций.

31. Г -н  РОМУЛО (Филиппины) (говорит п о -ан гли й ­
ски): Д елегация Филиппин п ри ветствует благородный 
ж ест о тк аза  г -н а  Шарля М алика, уваж аем ого главы  
делегации  Ливана.

32. Будучи стары м  другом  и коллегой г -н а  Малика 
в нашей О рганизации, сам ое лучш ее, что я м огу
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о нем  с к а за т ь  — это , что он один из выдающихся 
государственны х д еятелей  наш его времени, который 
в сегд а  сделал бы ч есть  должности П редседателя 
Генеральной А ссамблеи.

33. В признание его неоспоримых достоинств я хо ­
т е л  бы, чтобы в отч ете  были отмечены наши глубо­
кая надеж да и чаяния, что когда-нибудь в будущем 
Г енеральная А ссам блея воспользуется услугам и 
этого  способного и благородного человека, выбрав 
его  своим  П редседателем , как во имя справедли­
вости  по отношению к сам ом у г -н у  М алику, так  и 
для того  чтобы о к аза ть  честь  самой Генеральной 
А ссам блее.

34. Г -н  ДАЛЛЕС (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Наша Организация находит­
ся в таком  счастливом  положении, что среди ее 
членов есть  люди, способные исполнять обязанно­
сти  П редседателя Генеральной А ссам блеи. Мы то л ь ­
ко что выслушали выступление одного из них, а 
именно г -н а  М алика, выдаю щ егося человека, кото ­
рого я имел удовольствие знать  еще до то го , как 
была создана О рганизация Объединенных Наций. Мне 
к аж ется , что и сегодня, поступив как го су д ар с т­
венный д еятел ь , он доказал  свою преданность прин­
ципам и идеалам  О рганизации Объединенных Наций. 
Я знаю , что его  сегодняшний поступок тем  более 
рад ует н ас , что он см ож ет в будущем служ ить н а ­
ш ей О рганизации.

35. Г -н  ЦЗЯН (Китай) (говорит по-английски): Вно­
ся свои предложения, министр иностранных дел М ек­
сики о к азал  Генеральной А ссам блее еще одну у с ­
лугу . Моя делегация р азд еляет  выраженные им чув­
ст в а . В сам ом  деле, моя делегация сочла бы для 
себя честью  голосовать  за  избрание г -н а  Малика 
в П редседатели  Г енеральной А ссамблеи. Но в ин­
тер есах  единства г -н  Малик решил снять свою кан ­
дидатуру. Моя делегация будет рада поддерж ать его 
в любое врем я, когда он предложит нам  свои услуги 
в к ач естве П редседателя Генеральной А ссам блеи.

36. Г -н  де Ф РЕЙТАС-ВАЛЛЕ (Бразилия) (говорит 
по-французски): Я хотел бы добавить от имени Б р а ­
зилии несколько слов к том у, что уже было с к а ­
зано . Ввиду своей долголетней работы в О ргани­
зации Объединенных Наций, г -н  Малик заслуж ивает 
наше глубокое уважение и признательность . Его 
высоко ценят в Бразилии за  его  исклю чительные 
дарования и преданность делу О рганизации Объ­
единенных Наций. У нас любят его со о теч ествен ­
ников, вошедших в ж изнь нашей страны . Мы н а­
д еем ся , что позднее мы вновь смож ем обратиться 
к г -н у  М алику, чтобы возлож ить на него задачу , 
вы полнять которую он стрем ился с полным о с ­
нованием , и от которой он только что так  велико­
душно о тк аза л ся .

37. Г -н  ЖОРЖ-ПИКО (Франция) (говорит по-ф ран­
цузски): Мы очень благодарны г -н у  М алику за  его

благородный ж ест , в котором он еще раз проявил 
свою широту взглядов и тонкость понимания самы х 
сложных ситуаций. Многим странам  было бы н е ­
приятно, — г -н  Малик это понял, а г -н  П адилья- 
Нерво так  хорошо объяснил это нам , за  что мы 
ему благодарны , — если бы им пришлось сделать  
выбор м еж ду двумя таким и кандидатам и, как 
г -н  Малик и сэр  Лесли Мунро, и, голосуя за  од­
ного, тем  сам ы м , как будто, голосовать  против 
другого .

38. Как он это делал уже раньш е, г -н  Малик по­
стар ался  избеж ать  положения, при котором голоса 
в А ссам блее разделились бы, и он дал ей в о з ­
м ож ность начать  свою работу, как он это ск азал , 
под знаком  единства и согласи я . Таким образом , 
мы полностью  и горячо присоединяемся к том у, 
что ск а зал  г -н  Ромуло, г -н  Ф остер Д аллес, пред­
ставители  Китая и Бразилии. Франция н ад еется , как 
и они, что ближайшая сессия А ссам блеи см ож ет 
восп ользоваться  талан там и  г -н а  М алика, его  об­
разован и ем , его  философским подходом к жизни, 
его  политическим опытом, так  же как и его опы ­
том  в Организации Объединенных Наций, и, н ако ­
нец, его  полным беспристрастием  и его качествам и  
государственного  д еятел я , наличие которых он 
вновь док азал  Генеральной А ссам блее.

39. Г -н  КЕЙСИ (А встрали я)(говоритпо-английски): 
Я  пользую сь возм ож ностью  присоединиться к тем , 
которые воздали должное благородству и велико­
душию, проявленным г-н о м  М аликом.

40. Я знаю , что и мне сам ом у и многим другим 
п редставителям  было бы очень досадно, если бы 
А ссам блее пришлось сд елать  выбор между двумя 
столь  благородными и столь  выдающимися лю дь­
ми, как сэр  Лесли Мунро и г -н  Шарль Малик. 
Как заявил  представитель  М ексики, единодушие 
чрезвы чайно важно в этом  случае, так  как такое 
единодушие несомненно увеличивает престиж буду­
щ его П редседателя.

41. Б лагородство  и великодушие г -н а  М алика, 
который снял сегодня свою кандидатуру, увеличи­
ли, как я полагаю , его  престиж  в Организации 
Объединенных Наций и вне ее как теперь  так  и в 
будущем.

42. Уже давно, почти четы рнадцать л ет  том у н азад , 
я имел случай познаком иться ближе со Средним 
В остоком  и с Ливаном. В то врем я я познаком ил­
ся с некоторы ми из тех , кто заним ает ныне сам ы е 
высокие посты в Ливане. Г -н  М алик, как и зв е с т ­
но м ногим , если и не всем  нам , это — человек с 
большим благородством  и с репутацией, вы ходя­
щей далеко за  пределы его страны . Он один из луч­
ших ораторов О рганизации Объединенных Н а­
ций. Он и звестен  бы ть м ож ет своим спокой­
ствием  и философским отношением к м еж дународ­
ным делам .
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43. В заклю чение этого  краткого выступления в 
честь  г -н а  М алика я хотел  бы заяви ть , что его 
великодушный и благородный поступок сегодня 
еще больше увеличил его престиж .

44. Г -н  Кришна МЕНОН (Индия) (говорит п о -а н г ­
лийски): Я присоединяюсь к представителям , вы с­
тупавшим до м еня, отм ечая с удовлетворением  то, 
что только что произошло в А ссам блее.

45. Для Генеральной А ссам блеи весьм а благоприят­
но то обстоятельство , что каждый год находится 
несколько представителей , которые м огут с честью  
зан ять  долж ность П редседателя. Вполне нормально, 
что в процессе выборов, согласно принятой нами 
дем ократической си стем е, находится несколько ч е ­
ловек, готовы х выполнять эти  обязанности. Мы при­
зн аем , что т е , кто согласен  бы ть выбранным, го то ­
вы служ ить Организации Объединенных Наций. К огда 
мы все зн аем , независим о от того , было ли это 
официально объявлено, что есть  два выдающихся ли­
дера для А ссам блеи, которые м огут зан ять  пост 
П редседателя, то выбор между ними становится 
чрезвы чайно трудным. Кроме того , как указал  м и ­
нистр иностранных дел М ексики, выборы в случае 
двух кандидатов не были бы единодушными. П о­
этом у мы благодарны г -н у  Малику за  то , что он 
избавил нас от этой тяж елой задачи и дал А с­
сам блее возм ож ность приступить к избранию П ред­
седателя . Я хотел бы вы разить г -н у  Малику 
мою признательность за  снятие им своей канди­
датуры .

46. ВРЕМЕННЫЙ П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о- 
английски): А ссам блея приступает теперь к выборам 
П редседателя.

По приглашению Временного председателя г -н  
П адилья-Н ерво (М ексика) и г -н  Луне (Н идер­
ланды) исполняют обязанности  счетчиков г о ­
лосов.

П роизводится тайное голосование.

Общее число поданных бюллетеней: 81

Число бю ллетеней, признанных н ед ей ст­
вительными: О
Число бю ллетеней, признанных действи­
тельны м и: 81
В оздерж ались: 3
Число участвовавш их в голосовании: 78
Требуем ое большинство: 39
Число полученных голосов:

Сэр Л если Мунро (Новая Зеландия) . . 77
Г -н  Шарль Малик (Л и в а н ) ......................  1

Получив требуем ое большинство голосов, сэр  Лесли 
Мунро (Новая Зеландия), избирается П редседателем  
двенадцатой сессии Генеральной А ссам блеи и зан и ­
м ает  м есто  П редседателя.

Р Е Ч Ь  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  Д В Е Н А Д Ц А Т О Й  
С Е С С И И  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И  

С Э Р А  Л Е С Л И  М У Н Р О

47. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Мне 
не нужно говорить о том , как глубоко я взволн о­
ван всем  происходящим. Прежде чем  ответи ть , как 
я хотел бы это сд елать , на слова, произнесенны е 
моим выдающимся другом  г -н о м  М аликом, м инист­
ром иностранных дел Ливана, я хотел бы п облаго ­
дарить за  их лю безные слова министра иностран­
ных дел М ексики, государственного  секретаря С о­
единенных Ш татов Америки, глав  делегаций Филип­
пин, Франции, К итая и Индии и, само собой р а з у ­
м еет ся , министра иностранных дел Австралии.

48. Я вполне отдаю  себе отч ет в благородстве и 
в великодушии г -н а  М алика, который снял свою 
кандидатуру перед выборами П редседателя. Е го п ос­
тупок, который вполне со о тветству ет  всем у, что мы 
о нем  знаем  и что мы в нем  так  ценим, находится 
в соответствии  с самы ми лучшими традициями Г е ­
неральной А ссам блеи. Я м огу  завер и ть  министра 
иностранных дел Ливана и А ссам блею , что я лич­
но постараю сь следовать  его примеру бескоры стия 
и великодушия.

49. Меня глубоко тр о гае т , что мои к оллеги -пред­
ставители  оказали  мне такую  ч есть . Я р а с с м а т ­
риваю избрание м еня, как дань уважения м оей с т р а ­
не и усилиям, которые она всегд а  прилагала, чтобы 
и грать  конструктивную  роль в работе нашей О р га­
низации. Я буду скромно д елать  все возм ож ное, ч т о ­
бы оправдать оказанное мне А ссам блеей доверие, и 
с беспристрастием  выполнять обязанности, которые 
я принял на себя.

50. П риступая к выполнению м оей задачи , я у т е ­
шаю себя те м , что см огу рассч и ты вать  на сотруд­
ничество и поддержку всех членов А ссам блеи. Мы 
приняли на себя согласно наш ему У ставу о б я за ­
тельство  преследовать  общую цель сохранения м и ­
ра и улучшения благосостояния человечества . Я н а ­
дею сь, что работа двенадцатой сессии будет способ­
ствовать  достижению этих благородных целей и что 
в ней на практике скаж ется  наша общая предан­
ность принципам У става.

51. Как и всем  моим уваж аем ы м  предш ественни­
кам , прошлая работа которых послужит мне одно­
временно руководством  и вдохновением, мне пом о­
ж ет в выполнении моих обязанностей  чувство у в е ­
ренности в том , что я м огу  п олагаться  на неоценимые 
указания и помощь наш его Г енерального С екретаря 
и его превосходных сотрудников.

52. У нас еще свеж о воспоминание о периоде пол­
ной неуверенности и крайней напряженности в гл а в ­
ных районах м ира. Во время последних двенадцати 
м есяцев  перед О рганизацией Объединенных Наций 
возникали чрезвы чайно серьезн ы е проблемы . Наша
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О рганизация откликнулась на них. Д остижения один­
надцатой сессии , которая последовала немедленно 
после двух решающих чрезвы чайны х сессий, н есо м ­
ненны, хотя и ограничены. При всех этих ограни­
чениях эти  достиж ения вновь подчеркивают полож е­
ние, которое О рганизация Объединенных Наций стала 
зан и м ать  в урегулировании Споров и в попытках 
установить международный правопорядок, основан­
ный на справедливости. Мы должны преследовать  
эту  цель с неутомимой энергией.

53. При этом  наша О рганизация делала и будет 
продолж ать д елать  важный вклад во все различные 
области  международной деятельности . Мы должны, 
как у к азал  Генеральны й С екретарь в введении к 
своем у годовом у докладу, «признать О рганизацию 
Объединенных Наций те м , чем  она по сущ еству я в ­
л я ется , т .е .  очевидно несоверш енным, но абсолю т­
но необходимым международным аппаратом  мировой 
эволюции, направленной на обеспечение более сп ра­
ведливого и прочного м ирового правопорядка» 
/ А /3 5 9 4 /А ад .1 , стр . 47.

54. С есси я , которую мы откры ваем  сегодня, ни в 
чем  не отличается от предыдущих сессий по охвату 
и слож ности стоящих перед ней вопросов. И стория 
п о к азы в ает , что обязанности , возлагаем ы е на н а ­
шу О рганизацию , не возникаю т эпизодически, а н а ­
растаю т постепенно. О рганизации Объединенных 
Наций приходится выполнять свою работу в м ире, 
где н ет  согласия и где в течение десяти  лет  у н а ­
родов не было надежных гарантий, обеспечивающих 
их от катастрофы всеобщ ей войны. Глубокую т р е ­
вогу вы зы вает  то обстоятельство , что м ногие п о с­
тоянно существующие проблемы не находят р а з ­
решения и ежегодно вновь появляю тся в той или 
иной форме на нашей повестке дня. П оэтом у т р е ­
буются постоянные усилия, чтобы увеличить д о с ти г­
нуты е с таким  трудом и сохраняемы е с таким  т р у ­
дом р езу льтаты .

55. Не уменьш илась такж е необходимость д ей ство ­
вать  чрезвы чайно осторожно при установлении прио­
ритетов , основанных на реальном  положении, учи­
ты вая  при этом  практическую  осущ ествим ость п ред­
лагаем ы х  начинаний и стар аясь  и зб егать  предъ­
явления чрезм ерны х требований к ресурсам  О р га­
низации Объединенных Наций.

56. С ледует, упомянуть такж е о всеобщ ем беспо­
койстве, которое вы зы вает сам ая  недавняя и сам ая 
техническая революция м ира. Н аступление атом ного 
века содерж ит самы е большие обещания и самую  
ужасную угрозу  в истории человечества. Вполне 
естествен н о , что нужно уделять сам ое большое вни­
м ание укреплению сотрудничества в использовании 
атомной энергии для мирных целей. Благоприятны м  
и решающим ш агом в этом  направлении было с о з ­
дание М еждународного аген тства  по атомной эн ер ­
гии, и можно ож идать дальнейших достижений, к о г ­
да вторая М еждународная конференция по использо­

ванию атомной энергии в мирных целях соберется 
в следующем году. Кроме того , можно с удовле­
творением  отм ети ть , что Научный ком итет по д е й с т ­
вию атомной радиации продвигается в своей  работе 
по составлению  целого ряда обследований ф актичес­
кого положения, которые -будут положены в осно­
ву доклада этого  К ом итета А ссам блее в следующем 
году.

57. Вполне естественно такж е, что в прениях н а ­
стоящ ей двенадцатой сессии А ссам блеи следует у де­
лить важное м есто  проблеме разоруж ения как в о т ­
ношении оружия обычного типа, так  и в отношении 
ядерного оружия. Время не на нашей стороне. Н ет 
необходимости подчеркивать срочность проблемы 
или о стан авли ваться  на ее огромных трудностях. 
Мы, конечно, все должны р азд еля ть  убеждение в 
необходимости достигнуть разум ного  и осущ естви­
м ого  соглаш ения; как бы ограниченны ни были его 
рам ки в его  первоначальной стадии, оно стан ови т­
ся все более срочным по м ере того , как увеличи­
вается  огромная разруш ительная сила соврем ен­
ных видов оружия.

58. Народы всего  мира стрем ятся  к освобождению 
от страха , от бремени ужасной неуверенности. Ч т о ­
бы найти решение этого и других вопросов, к ото ­
рые должны будут зд есь  рассм атр и ваться , от всех 
нас потребуется огромное терпение, проявление д об­
рой воли н взаимопонимания.

59. Я позволяю  себе , в кач естве  ваш его П р ед се­
д ател я , вы рази ть  надеж ду, что вы проявите все эти  
свойства во время нашей работы и что эта д в е ­
надцатая сессия Генеральной А ссам блеи, в свою 
очередь, будет сп особствовать  достиж ениям О ргани­
зации Объединенных Наций в деле поддержания м ира.

60. С этой надеж дой я предлагаю  А ссам блее при­
ступить к работе.

З А Я В Л Е Н И Е  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  
О Т Н О С И Т Е Л Ь Н О  П О Р Я Д К А  П Р И Е М А  
М А Л А Й С К О Й  Ф Е Д Е Р А Ц И И  В С О С Т А В  
Ч Л Е Н О В  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Ы Х  

Н А Ц И Й

61. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): С л е­
дующий пункт на повестке дня это пункт, который 
я с большим удовольствием  предлагаю  вниманию 
Генеральной А ссам блеи: речь идет о приеме М а­
лайской Федерации в состав  членов Организации 
Объединенных Наций.

62. С овет Б езопасности  единогласно реком ендовал 
/А /3 6 5 4 7 Генеральной А ссам блее принять М алай­
скую Федерацию в состав  членов Организации. С е ­
годня А ссам блея примет решение по проекту р е з о ­
люции, представленном у А встралией, Ганой, Индией, 
Канадой, Новой Зеландией, П акистаном , Соединенным 
К оролевством  и Цейлоном /А /3 6 5 5 /К еу .1  / .
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63. Н асколько я понимаю, всеобщ ее желание, ж ела­
ние, выраженное такж е в С овете Б езопасности , при­
нять при первой возм ож ности решение относительно 
приема М алайской Федерации в Организацию, чтобы 
мы м огли приветствовать  ее представителей  в н а ­
чале сессии и воспользоваться такж е с сам ого 
начала их участием  в нашей работе. Более общий 
вопрос о приеме новых членов в О рганизацию Объ­
единенных Наций значится как пункт 25 предвари­
тельной повестки дня / А /36107- Я  хотел бы по­
этом у предложить, учитывая постановления правил 
40 и 67 правил процедуры, считать пункт 25 вклю­
ченным в повестку дня для ограниченной цели н е ­
м едленного рассм отрения заявления о приеме в 
О рганизацию М алайской Федерации /А /36527 .

П ринимается соответствую щ ее решение.

П У Н К Т  25 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П Р И Е М  Н О В Ы Х  Ч Л Е Н О В  В 
О Р Г А Н И З А Ц И Ю  О Б Ъ Е Д И Н Н Н Ы Х  Н А Ц И Й

ПРИЕМ МАЛАЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
В СОСТАВ ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

64. Г -н  ЛЛОЙД (Соединенное К оролевство) (го в о ­
рит по английски): Разреш ите мне поздравить вас, 
г -н  П редседатель , с вашим избранием. У меня для 
этого много причин — наша старая дружба, боль­
шое расположение к вам  ввиду ваших личных к а­
честв и глубокое уважение к вашей стране, одной 
из стран  Британского содруж ества наций. Я  н а ­
дею сь и я уверен, что все мои к оллеги -пред­
ставители  такж е надею тся, что вы с большим у с ­
пехом выполните возлож енные на вас функции, 
для которых у вас есть  все необходимые кач е­
ства.

65. Но позравления, с которыми я к вам  обращаюсь, 
однако, отнюдь не влияют на теплые чувства д е л е ­
гации Соединенного К оролевства по отношению к 
г -н у  Шарлю М алику, другом у м оем у старом у другу 
в нашей О рганизации, и к его стране. Я согласен  
со всем  тем , что говорилось о нем. Это, несом нен­
но, человек, обладающий всем и качествам и, необ­
ходимыми для П редседателя Генеральной А ссам б­
леи, и его сегодняшний поступок укрепил его п ре­
красную репутацию.

66. Ч то к асается  находящ егося теперь на р ас см о т ­
рении Генеральной А ссам блеи пункта, то меньше 
трех недель том у н азад  М алайская Федерация обре­
ла незави си м ость  и по ее собственной просьбе бы ­
ла принята в наше С одруж ество наций с одобрения 
и с горячим приветствием  всех  правительств. Т а ­
ким образом  М алайская Федерация стала десяты м  
членом наш его расширяющегося коллектива н е з а ­
висимых и дем ократических госуд арств , к которо­
му моя страна с гордостью  принадлежит.

67. П равительство М алайской Федерации нем едлен­
но подало Организации Объединенных Наций за я в л е ­
ние о приеме ее в состав  членов Организации. С о­
бравшись в течение недели после этого С овет Б е з ­
опасности рассм отрел  это заявление и единогласно 
принял резолюцию, которую Соединенное К оролев­
ство. с гордостью  представило вм есте с А встра­
лией, рекомендующую Генеральной А ссам блее при­
нять М алайскую Федерацию в состав  членов нашей 
Организации. Сегодня мы предпринимаем послед­
ний шаг в этой процедуре прием а.

68. Мы воспользовались при этом  первой возм ож ­
ностью  на двенадцатой сессии, немедленно после 
выборов П редседателя, с тем  чтобы М алайская Ф е­
дерация м огла б езотлагательн о  принять участие в 
наших прениях. Мы п олагаем , что благодаря уч а­
стию в этой Организации М алайская Федерация у к ­
репится и приобретет друзей , не ей такж е придет­
ся внести свой собственный и большой вклад в нашу 
работу. Ее Величество королева в своем  послании 
главе М алайской Федерации в День независим ости  
заявила:

«Я уверена, что М алайя окаж ется достойной 
сложных задач , вытекающих из состояния н езав и ­
сим ости, и что она по-преж нему будет п ок азы ­
вать  всем у миру тот пример сдерж анности и доб­
рой воли в отношениях меж ду всем и расам и, кото­
рые были так  характерны для ее прошлой истории».

69. Мы в Соединенном К оролевстве не сом не­
ваем ся  в том , что М алайская Федерация отвечает 
требованиям  для приема в состав  членов О ргани­
зации. В течение последних восьм идесяти  лет  бри­
танский народ работал в М алайе на ее пользу, в 
дружном сотрудничестве с ее народом. Мы хоро­
шо знаем  м алайский народ. Разреш ите мне заяви ть  
с некоторой гордостью , что, как это великодушно 
признал сам  прем ьер-м инистр М алайской Федерации, 
мы оставили ей в наследие хорошо организован­
ную администрацию и создали здоровые экономи­
ческие и государственны е основы, которые дадут 
возм ож ность новому государству  укрепить свою н е ­
зависим ость, и мы уверены , что это наследие п ер е­
шло в хорошие руки.

70. М алайская Федерация м ож ет в качестве р ав ­
ного и независим ого члена Британского содруж е­
ства наций рассчиты вать  на постоянную помощь и 
поддержку Соединенного К оролевства и других стран 
этого С одруж ества как зд есь  в О рганизации Объ­
единенных Наций, так  и иным образом .

71. Р азреш ите мне сделать  еще одно зам ечание. 
Малайскую Федерацию поздравляли с тем , что она 
выиграла свою борьбу за  независим ость . Но борь­
ба эта велась  не против нас, британцев. Мы пы ­
тались намеренно проводить политику подготовки 
народов Британской империи к самоуправлению  и н е ­
зависим ости . Мы не всегда  соглаш ались с ними о т ­
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носительно сроков и конкретных м етодов, но таков 
всегд а  был и есть  наш официальный и н ам е­
ренный курс политики, — политики, не навязанной 
нам , а добровольно выбранной нами и мы этим 
гордим ся.

72. Уже четверты й раз со времени первой сессии 
Г енеральной А ссам блеи в 1945 году п редставитель  
п рави тельства Ее В еличества в Соединенном К оро­
л ев ств е  имел честь  предложить нового н езав и си ­
м ого  члена С одруж ества наций в члены О рган и за­
ции Объединенных Наций, и мы хотели бы, чтобы в 
будущем были еще другие такие достопам ятны е 
случаи.

73. П оэтом у я считаю  для себя честью  и удоволь­
ствием  реком ендовать Генеральной А ссам блее про­
ект резолю ции, авторам и которого были такж е дру­
гие члены С одруж ества наций. Я уверен, что Г е н е ­
ральная А ссам блея единогласно прим ет это т  проект 
резолюции и что это единогласие будет добрым 
предзнам енованием  для вступления М алайской Ф е­
дерации в Организацию Объединенных Наций. Внося 
этот проект резолюции, я еще раз повторяю  и ск ­
ренние пожелания народа Соединенного К оролевства 
народу М алайской Федерации.

74. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь мы приступим к голосованию  по проекту р е ­
золюции, представленном у А встралией, Ганой, Ин­
дией, Канадой, Новой Зеландией, П акистаном , С о­
единенным К оролевством  и Цейлоном /А /3 6 5 5 / 
Кеу. 1/ .

П роизводится пойменное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , п р ед стави ­
телю  Японии п р ел агается  голосовать  первы м.

Голосовали за : Япония, Иордания, Л аос, Ливан, 
Либерия, Ливия, Л ю ксем бург, М ексика, М арокко, 
Н епал, Нидерланды, Н овая Зеландия, Н икарагуа, Н ор­
веги я , П акистан , П анам а, П арагвай , П еру, Филиппи­
ны, Польша, П ортугалия, Румыния, С аудовская А ра­
вия, И спания, Судан, Швеция, Сирия, Т аиланд, Т у ­
нис, Турция, У краинская С оветская С оциалистичес­
кая Республика, Соединенное К оролевство В елико­
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, У ругвай, В енесуэла, Й ем ен, Ю гославия, 
Афганистан, Албания, А встралия, А ргентина, А вст­
рия, Б ельги я , Боливия, Б разилия, Б олгария, Бир­
м а, Б елорусская С оветская  С оциалистическая Р е с ­
публика, К амбодж а, К анада, Цейлон, Чили, К цтай, 
Колумбия, К о с та -Р и к а , К уба, Ч ехословакия, Дания, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Е гипет, С а л ь ­
вадор, Эфиопия, Финляндия, Франция, Г ан а , Греция, 
Г в ате м а л а , Гаити, Гондурас, Венгрия, И сландия, 
Индия, И ндонезия, Иран, И рак, Ирландия, И зраиль, 
И талия.

П роект резолюции принимается единогласно.

Д елегация М алайской Ф едерации сопровож дается 
к своем у м есту  в зале Г енеральной А ссам блеи.

75. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): На 
мою долю выпала большая ч е сть  при ветствовать  от 
имени А ссам блеи искренне и друж ественно как од­
ного из наших членов новое госуд арство , М алай­
скую Федерацию.

76. Я считаю  вполне ум естны м  напомнить в связи  
с этим  приятным событием об истории непреры вно­
го прогресса М алайской Федерации на пути к н е ­
зависим ости , о большой ответственности  и полити­
ческом  самосознании м алайских лидеров и о с о гл а ­
сии и сотрудничестве, существующих м еж ду М алай­
ской Ф едерацией и Соединенным К оролевством , под 
руководством  и с помощью которого это новое г о ­
сударство  заняло свое м есто  в коллективе народов.

77. Я уверен, что наша О рганизация м ного вы иг­
р ает  от приобщения к нам  нового члена, преданно­
го целям  У става.

78. Г -н  ИЗМАИЛ (М алайская Ф едерация) (говорит 
по-английски): От имени прави тельства М алайской 
Ф едерации я хотел бы вы разить  нашу благодарность 
П редседателю  и другим собравш имся зд есь  п ред ста­
вителям  за  их искреннее приветствие. Я хотел бы 
в особенности вы разить  нашу благодарность членам  
делегации  Соединенного К оролевства н других стран 
Б ританского содруж ества наций за  проект резолю ­
ции, предш ествовавш ий наш ему приему в состав  
членов О рганизации Объединенных Наций.

79. Я с гордостью  и смирением выступаю  сегодня, 
перед вам и так  скоро после образования М алай­
ской Федерации как независим ой и вполне суверен ­
ной страны 31 ав гу ста  1957 года. Я говорю  зд есь  
сегодня перед этим  величайшим в мире собранием 
наций в кач естве  п редставителя небольшой страны , 
страны , насчитываю щ ей лишь 8 млн. человек, про­
живающих на площади всего  лишь в 50 ООО кв. миль. 
Приняв в состав  членов Организации Объединенных 
Наций М алайскую Федерацию, Г енеральная А ссам б ­
лея ок азала  м оей стране ч е сть  и наделила ее п ра­
вами, которыми мы будем дорож ить. В то же вр е­
м я она в о зл а га е т  на мою, хотя и небольшую, с т р а ­
ну большую ответствен н ость , как мы это и п ред­
видели, когда мы с твердой реш имостью  и ц ел е­
устрем ленностью  вступили на путь независим ости .

80. Х отя по своим  м атериальны м  ресурсам  и св о е ­
му жизненному уровню наша страна находится ныне 
в благоприятном  положении по сравнению  со м н о ­
гими странам и м ира, наша главная сила закл ю ч ает­
ся не в материальны х б л агах , а в моральной силе 
и в целеустрем ленности  наш его народа. В М алайе 
сущ ествую т трн основных расовы х группы: м ал ай ­
цы, китайцы и индийцы, которые в течение поко­
лений жили вм есте  в мире и согласии . Ни разли ­
чия в религии, ни различия в культуре, ни различия
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в экономическом н социальном положении не с о зд а ­
ли непреодолимых препятствий на пути к националь­
ному единству этих рас . Мы прежде всего  ж елаем  
и м еть  право н преим ущ ество жить как свободная, 
независим ая и объединенная нация среди свободных 
народов мира. Осущ ествление этого желания мирны­
ми и законными путям и, путем  друж ественны х п ер е­
говоров и в духе компром исса, оказалось  возм ож ­
ным благодаря моральной силе, присущей каждой из 
трех расовы х групп, проживающих ныне в М алайе.

81. Мы п олагаем , что в такой небольшой стране 
как наша, — и это  относится ко всем  небольшим 
стран ам , — м оральная сила нашего народа помож ет 
ему нести  ответствен н ость , возлагаем ую  на нас учас­
тием  в Организации Объединенных Наций. Наш п ре­
м ьер-м и н и стр  Тунку Абдул Р ахм ан  П утра заявил  в 
декларации независим ости  М алайской Федерации, что 
федерация, состоящ ая из одиннадцати госуд арств , 
будет с Бож ьего благословения всегд а  дем ократи­
ческим  и независим ы м  государством , основанным 
на принципе свободы и справедливости, и будет 
всегда  стрем и ться  к благополучию н счастью  своего 
народа и к поддержанию справедливого мира среди 
всех народов.

82. При открытии парлам ента наш король заявил 
следующее:

«Мое правительство  н ам еревается  бы ть в самы х 
друж ественны х отношениях со всеми странам и м и­
ра. Мое правительство стоит за  мир, свободу и 
благополучие всех  стран  мира».

Дальш е Е го Велич-ество заявило:

«Мое правительство  будет придерж иваться прин­
ципов, воплощенных в У ставе О рганизации Объ­
единенных Наций, и если М алайская Федерация 
будет выбрана членом этой Организации, то мое 
правительство  ж ел ает , чтобы в пределах своих 
ограниченных ресурсов его  страна играла роль в 
работе многих международных органов, функциони­
рующих под общим руководством  Организации Объ­
единенных Наций».

83. Теперь моя обязанность в качестве п ред стави ­
теля  новой независим ой М алайской Федерации то р ­
ж ественно заяви ть  в Генеральной А ссам блее , к а ­
ковы цели н задачи  правительства и народа М алай­
ской Федерации: они заклю чаю тся в то м , чтобы с 
помощью Б ога  соблю дать принципы н сп особство­
вать  достижению целей У става О рганизации Объ­
единенных Наций.

84. Преисполненные гордости  и радости  н о тд а­
вая себе отчет в тяж елой ответственности , ко­
торую мы должны будем нести , мы заним аем  
ныне наше м есто  среди вас. С помощью Б ога  мы 
не обм анем  ожиданий нашей страны н наш его н а ­
рода.

85. Г -н  КЕЙСИ (А встралия) (говорит п о -ан гли й - 
ски): Х отя я прекрасно отдаю  себе отчет в том , г -н  
П ред седатель , что мне п ред ставятся  другие, бы ть 
м ож ет, более благоприятны е случаи искренне при­
ве тст в о в а ть  от имени Австралии ваше избрание в 
П редседатели  Генеральной А ссам блеи, я  не м огу 
упустить этой первой возм ож ности, не поздравив 
горячо вас — и я позволю  себе с к а за ть  Г е н ер а л ь - 
ную А ссам блею  — с вашим вступлением  в эту  долж ­
н ость.

86. Я  такж е благодарен вам  за  эту  возм ож ность 
с к а за т ь  несколько приветственны х слов п ред стави ­
телю  М алайской Федерации. Прием всякого  нового 
члена в О рганизацию Объединенных Наций — это 
важное собы тие. Вступление такого  нового чл е­
на, как М алайская Ф едерация, так  скоро после д о с ­
тижения национальной незавнсим остн  всего  две или 
три недели том у н азад , это вопрос особого зн а ­
чения для А встралии, потом у что уже м ного л ет , 
м ного поколений, как м еж ду М алайей и А встралией 
сущ ествует чрезвы чайно тесн ая  св язь , м ногочислен­
ные аспекты  которой я  не буду теперь подробно 
разби рать.

87. Только неделю или д е ся ть  дней том у н азад  я 
вернулся нз К уала-Л ум пура, где я представлял  
мою страну на праздновании независим ости  н где 
я был одним нз гордых свидетелей  достиж ения 
национальной независим ости  тем  народом, развитию  
которого, как мы хотелн бы дум ать  в А встралии, 
мы оказали  за  последние годы некоторое сод ей ст­
вие. На этом  праздновании были представители  м но­
гих стран , — я полагаю , по крайней м ере трид­
цати или сорока стран . Я  слышал от нескольких 
представителей  стран , не входящих в Б ританское 
содруж ество наций, выражение удивления по п о ­
воду то го , что передача власти  Соединенным К о­
ролевством  М алайской Федерации происходила в 
таком  друж ественном  ду х е - Я  имел удовольствие 
объяснить, что это не удивило тех  из нас, кто я в ­
л яется  членами Британского содруж ества наций, что 
это лишь нормальны й и традиционный ход эволюции 
от колониального стату са  к самоуправлению  и н е ­
зависим ости , что М алайская Ф едерация служит лишь 
сам ы м  недавним примером этого  развития и что, 
как всем  нам  известн о , можно привести совсем  
недавние другие примеры, которые были даны н а ­
шими друзьям и нз Г аны , а до этого , р а зу м е етс я , 
Индией, П акистаном , Цейлоном, Бирмой и еще р ан ь ­
ше многими другими странам и; как заявил  сегодня 
министр иностранных дел Соединенного К оролев­
ства , вероятно будет еще много таких примеров 
и в будущем.

88. Это должно бы ть радостны м  днем  для м оего  
друга г -н а  И зм аила, первого  посла М алайской Ф е­
дерации в Соединенные Штаты н первого постоян­
ного п редставителя Ф едерации при О рганизации Объ­
единенных Наций. Г -н  И зм аил чрезвы чайно хорошо 
знаком  с м оей страной, А встралией. Он был вм есте
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со своим уваж аем ы м  прем ьер-м инистром  Тунку Аб­
дулом Р ахм аном  П утра и другими одним из с о з ­
д ател ей  национальной независим ости  М алайской Ф е­
дерации и, как я уже ск а зал , он долж ен бы ть горд 
те м , что он первый представитель  своей страны в 
этой великой мировой организации.

89. К ак я уже заявил , вступление всякого  нового 
члена в наши ряды — это важное собы тие. С то ч ­
ки зрения А встралии и в более общем плане Б ри­
тан ского  содруж ества наций, достижение М алайской 
Ф едерацией, во-первы х, независим ости , в рам ках 
этого  С одруж ества, а теперь  приема в со став  чл е­
нов О рганизации Объединенных Наций, это успехи, 
с которыми ее следует искренне поздравить; от 
м оего  собственного имени и от имени делегации 
А встралии и п равительства и народа Австралии я 
искрение и горячо поздравляю  М алайскую Ф еде­
рацию.

90. Г -н  СМИТ (К анада) (говорит по-английски): 
Г -н  П ред седатель , разреш ите м не добавить н есколь­
ко слов, чтобы поздравить  вас с вашим избранием  
в П редседатели . Эти поздравления отнюдь не будут 
м ен ее  искренними, если я  заявлю  в А ссам блее , с 
каким уваж ением относится к г -н у  М алику д е л е г а ­
ция Канады. Мы возд аем  должное г -н у  М алику, 
за  его  великодушный поступок на сегодняш нем  з а ­
седании, когда он снял свою кандидатуру на пост 
П ред седателя .

91. Н есколько недель том у н азад  член п р ав и тел ь ­
ства  Канады г -н  Дж. М. М акдоннельд п р и сутство ­
вал в кач естве  п редставителя м оей страны на т о р ­
ж ественны х церемониях в К ала-Л ум пуре по случаю 
то го , что М алайская Ф едерация стала независим ы м  
членом Б ританского содруж ества наций. В то в р е ­
м я правительство  Канады выразило удовольствие 
по поводу возм ож ности при ветствовать  М алайскую 
Федерацию как еще одного независим ого  члена э т о ­
го  С одуж ества. Я  вновь приветствую  сегодня п ред­
стави теля  М алайской Федерации, занявш его м есто  в 
Генеральной А ссам блее. Мне лично д о ставл яет  боль­
шое удовольствие, что м ое первое вы ступление в 
А ссам блее связано  с приятной обязанностью  при­
ве тст в о в а ть  нового члена Б ританского содруж ества 
наций по случаю его приема в со став  членов Ор­
ганизации Объединенных Наций. П равительство  К а­
нады считало для себя честью  принять участие в 
исторической церемонии в К уала-Л ум пуре, а на мою 
долю выпала большая ч е сть  и удовольствие вы ра­
зи ть  ныне удовлетворение Канады по поводу и з ­
брания М алайской Ф едерации в состав  членов О р­
ганизации Объединенных Наций.

92. П рогресс на пути к достижению цели сам оуп­
равления и полной независим ости  в М алайе был 
планом ерны м  конституционным процессом , каждый 
этап  которого протекал при целеустремленной под­
держ ке и содействии Соединенного К оролевства. 
Это то т  род эволюции, который канадцы особенно

способны оценить и понять. Мы м ож ем  говорить 
об этом  как опытные свидетели. Наша собственная 
эволюция в направлении к независим ости  шла по 
мирному пути постепенного изм енения обязанностей  
и взаимоотнош ений в друж ественном  духе сотруд­
н ичества. Я думаю , что справедливо будет о тм е ­
ти ть , что взаи м о связь  Канады и Соединенного К о­
р олевства, установивш аяся на протяжении многих 
л ет  нашей эволюции в направлении к н езави си м о­
сти, в известной  степени послужила образцом  для 
сущ ествую щ его ныне во всем  мире объединения св о ­
бодных наций, к числу которых мы с гордостью  
причисляем  себя, и это еще один пример британ­
ской политики, ведущей к эволюции, превращающей 
колонию в сам остоятельную  нацию, а не к обратно­
му развитию  от нации к колонии.

93. Горячо приветствуя М алайскую Федерацию по 
случаю достиж ения полного суверен и тета, националь­
ной свободы и приема в со став  членов О рган и за­
ции Объединенных Наций, делегация Канады такж е 
во зд ает  должное Соединенному К оролевству за  его 
разум ное отношение, которое помогло м алайском у 
народу достигнуть своими собственны ми усилиями 
этих благоприятных р езу ль тато в . От имени Канады 
я м огу  заяви ть , что мы уверены в том , что это 
новое государство  внесет чрезвы чайно полезны й 
вклад в работу О рганизации Объединенных Наций 
н таким  образом  будет сод ей ствовать  достижению 
давно поставленной цели — всеобщ его мира.

94. Г -н  ГУНЕ В АР ДИН (Цейлон) (говорит п о -а н г ­
лийски): Г -н  П редседатель , разреш ите мне прежде 
всего  поздравить вас с избранием  П редседателем  
А ссам блеи. Зная вас та к , как я вас знаю, у меня 
н ет  никакого сомнения в том , что вы будете руко­
водить работой А ссам блеи с достоинством  и б е с ­
пристрастием , что пойдет на пользу всем  нам .

95. Мне как представителю  м оей страны д о с та в ­
л я ет  большое удовольствие искренне поздравить М а­
лайскую  Федерацию с приемом в Организацию  Объ­
единенных Наций. Мы придаем  такое большое зн а ­
чение независим ости  М алайской Федерации, что сам  
п рем ьер-м инистр  Цейлона г -н  Бандаранайке счел 
своей обязанностью  при сутствовать  на торж ествах  
по поводу этого  события.

96. У нас издавна сущ ествую т друж ественны е о т ­
ношения с М алайей. В течение столетий наши с т р а ­
ны жили во взаимной друж бе. В нашей небольшой 
стране сущ ествует м алайская община. Малайцы при­
шли к нам  еще в тот период, когда мы были го л ­
ландской колонией, а во врем ена британского в л а ­
ды чества был знамениты й м алайский полк, который 
оказал  большие услуги. П отомки этих м алайцев и г ­
рали важную роль в общ ественной и социальной 
жизни нашей страны . Они занимали высокие и ч р е з ­
вычайно ответственны е долж ности в Верховном с у ­
де , на диплом атической служ бе и во многих прави­
тельственны х учреждениях. Они приняли полное
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участие ж жизни народа и были такж е сторонни­
ками всякого  прогрессивного движения в нашей 
стран е . П оэтом у нам д о ставл яет  особое удовольст­
вие, что мы м ож ем  со всей  искренностью  п о зд р а­
вить М алайскую Федерацию с достиж ением ее ц е­
лей — независим ости  и приема в со став  членов 
О рганизации Объединенных Наций.

97. Еще более многочисленны ж ители Цейлона, ко­
торы е обосновались в М алайе и слились с н ас ел е ­
нием этой страны . При этом , мне к аж ется , они о т ­
личились там  во многих областях. Они заним али 
высокие посты  в законодательны х органах  этой 
страны и чрезвы чайно важные государственны е 
долж ности. Между нами будет вечная друж ба.

98. От имени и народа Цейлона имею ч е сть  искрен­
не поздравить  м оего  коллегу г -н а  И зм аила. У меня 
н ет  ни м алейш его сомнения в том , что М алайская 
Ф едерация будет и грать  важную роль в поддерж а­
нии мира и справедливости на всем  св ете .

99. Г -н  АДЖЕЙ (Г ана) (говорит по-английски): От 
имени делегации Ганы я хотел  бы поздравить г -н а  
П редседателя с его избранием  в П редседатели  этой 
двенадцатой сессии Г енеральной А ссам блеи. Мы н а ­
д еем ся , что под вашим мудрым руководством  п р е­
ния в А ссам блее окаж утся полезны м и конструк­
тивным элем ентом  в поддержании международного 
мира и безопасности .

100. Я  считаю  подлинным удовольствием  и особой 
привилегией возм ож ность присоединиться к моим 
коллегам , другим  -членам А ссам блеи н п ри ветство ­
вать  М алайскую Федерацию как члена этого  в е ­
ликого собрания народов. Б ы ть  м ож ет скорее, чем  
кто-либо из других членов Организации, м оя д е л е ­
гация понимает вполне оправданную гордость и чув­
ство удовлетворения, которое в настоящ ее время 
испы ты ваю т наши м алайские коллеги. Не так  давно 
и нас самих, т .е .  Гану , любезно приветствовали 
как члена этой А ссам блеи. П оэтом у я с большим 
удовольствием  и гордостью  приветствую  от имени 
п равительства и народа Ганы наших малайских кол­
лег  со вступлением  в состав  членов этой А ссам б ­
леи.

101. Б лагодаря случайному историческому совпаде­
нию государство  Ганы и государство  М алайской 
Федерации м огут р ассм атр и ваться  как близнецы, 
так  как они достигли независим ости  в том  же г о ­
ду и фактически при одинаковых обстоятельствах . 
Мы над еем ся , что недалеко то врем я, когда все 
колониальные территории в Африке и в других м е с ­
тах  такж е достигнут своей  независим ости , как ее 
достигли Гана и М алайя, и займ ут принадлеж а­
щие нм по праву м еста  в этой великой сем ье н а ­
родов.

102. Г -н  Кришна МЕНОН (Индия) (говорит п о -а н г ­
лийски): Г -н  П редседатель , я хотел бы восп ользо­

в а ть ся  предоставленной мне возм ож ностью  вы сту ­
пить с этой трибуны в начале работы А ссам блеи, 
чтобы от имени моей делегации  вы разить  вам  наи­
лучшие пожелания по случаю  ваш его избрания на 
этот высокий пост П редседателя А ссам блеи. Я  у ве­
рен, что, вы раж ая эти пож елания, я выражаю  не 
только чувства м оей делегации , но такж е и м оей 
страны , которая рада, что п редставитель  Новой З е ­
ландии зан и м ает м есто  П редседателя А ссам блеи в 
этом  году.

103. Индия бы ла, вм есте  с Соединенным К оролев­
ством  и другим и членам и Британсхого содруж ества 
наций, одним нз авторов находящ егося на р ас см о т­
рении А ссам блеи проекта резолюции / А /3 6 5 5 /К еу . 1]  
о прием е М алайской Ф едерации в состав  ченов Ор­
ганизации Объединенных Наций. Можно сч и тать  хо ­
рошим предзнам енованием  то обстоятельство , что 
мы в сам ом  начале этой  сессии п риветствуем  но­
вого во сем ьд есят  второго члена О рганизации Объ­
единенных Наций, что явл яется  дальнейшим этапом  
в процессе , начавш ем ся два года том у н азад , к о г ­
да в О рганизацию  было принято ш естнадцать новых 
членов.

104. У м оей  страны сущ ествует весьм а древняя 
историческая св я зь  с М алайей. В тр еть ем  веке до 
Р ож дества Х ристова до того  кахпосланцы  тогдаш не­
го им ператора Асоки пришли проповедовать мир н 
сотрудничество с М алайей — задолго  до этого  — 
геологи  установили, что через потопленный теперь 
континент сущ ествовала дорога , по которой велась  
торговля м еж ду Индией и этой  страной. П озднее 
по проливам М алакки мы вели торговлю  с К итаем  
и эта  св я зь  между двум я территориям и позднее 
укрепилась движением населения. Таким образом  
ныне в этой  обширной стране насчи ты вается  око­
ло сем исот ты сяч человек индийского происхож де­
ния, которы е либо являю тся граж данам и, либо жи­
телям и  М алайской Федерации.

105. П риветствуя М алайскую Федерацию как одного 
нз членов О рганизации Объединенных Наций, мы р а ­
ды напомнить о том , что Соединенное К оролевство, 
осущ ествляя свои суверенны е права и путем  со ­
трудничества, вновь дало возм ож ность одной нз 
своих бывших колониальных территорий с т а т ь  н е ­
зависим ой нацией.

106. При этом  вспоминаю тся, прежде всего  имена 
двух людей, которых теперь  нет в А ссам блее. Один 
из них — это нынешний п рем ьер-м инистр  М алай­
ской Федерации Тунку Абдул Р ахм ан  П утра, полити­
ческий талан т и терпение которого дали возм ож ­
ность как Соединенному К оролевству, так  и н е ­
скольким госуд арствам , входящим в состав  Ф еде­
рации, преодолеть трудности, которые превратили 
достиж ение независим ости  в столь  длительны й про­
ц есс , потребовавш ий нескольких лет переговоров.

107. Д ругое им я, которое приходит на ум , это имя
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государственного  д еятел я , ш отландца, верховного 
ком иссара Соединенного К оролевства в Индии г -н а  
М алькольма М акдональда, который несколько лет 
том у н азад  начал то , что п редставлялось  невы пол­
нимой задачей, а именно сплочение различных кол­
лективов и территорий Малайи с целью п одготов­
ления к независим ости .

108. Б ы ть  м ож ет в данный м омент не п ред ставл яет­
ся неум естны м  заяви ть , что независим о от р азли ч ­
ных этнических групп, существующих на терри то ­
рии, о к азалось  возм ож ны м, при наличии воли и ж е­
лания сотрудничать, объединить их в независим ы й 
народ в рам ках  Б ританского содруж ества наций. 
Э тот пример м ог бы послуж ить для всех нас уро­
ком. Н ас, ж ителей Индии, радует, что наша вера 
в Соединенное К оролевство, в самих себя и в дру­
гих членов Британского содруж ества наций, б л аго ­
даря которой восем ь или девять  лет  том у н азад , 
когда территории, ставш ие независим ы м и, решили 
по собственном у желанию без какого-либо д а в л е ­
ния со стороны более стары х членов С одруж ества 
наций о стать ся  в этом  коллективе, ныне оп рав­
д алась . Т еперь десяты й член Б ританского содру­
ж ества наций принят в состав  О рганизации Объ­
единенных Наций на заре  своей независим ости , и 
другие госуд арства приветствую т его , так  же как 
они приветствовали  его предш ественников.

109. Это — дальнейший этап в эволюции Азии и 
в освобождении колониальных народов. Т еперь две 
или три небольших территории должны еще в с т у ­
пить на этот путь, и мы н адеем ся, что С оединен­
ное К оролевство и другие госуд арства , сп особство­
вавшие процессу освобождения М алайи, окаж ут такое 
же содействие и другим территориям .

110. От имени м оего  п рави тельства, которое было 
представлено одним из моих коллег на недавнем  
праздновании независим ости  М алайской Федерации, 
мы поздравляем  ее и н ад еем ся , что принятая т е ­
перь резолю ция встретит одобрение всего  м ира. Я  
уверен, что ее будут при ветствовать  в М алайе так  
ж е, как и в моей стране.

111. П осле стольких превратностей  судьбы эта  г л а ­
ва истории, которая началась  171 год тому назад , 
когда британцы пришли сюда и создали колонию, 
теп ерь  закончена. У нас нет  сомнений в том , что до­
стижение независим ости  М алайской Ф едерацией — 
это не только засл у га  этой страны и Соединенно­
го К оролевства, но такж е одна из больших засл у г  
всего  м ира, и ее прием в О рганизацию Объединен­
ных Наций является благоприятным как для н ас , так  
и для этой страны.

112. Г -н  МАКДОНАЛЬД (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Р азреш ите мне воспользоваться этой 
первой возм ож ностью , чтобы обратиться со сл о в а­
ми признательности  к д -р у  Шарлю М алику, пред­
ставителю  Ливана, за  его  сегодняшний поступок в

А ссам блее. Ему нелегко  было принять реш ение, но 
он очевидно принял его в интересах  единства, а един­
ство им еет большое значение в работе О рганиза­
ции Объединенных Наций. Моя делегация и, я ду­
м аю , что м огу  с уверенностью  с к а зать , вся А ссам б­
лея имею т основание бы ть благодарны ми г -н у  М а­
лику за  то , что он сделал.

113. Р азу м ее тся  я как граж данин Новой Зеландии 
м огу  гордиться тем , что мой соотечественник в ли ­
це сэра Л если Мунро зан и м ает долж ность П ред­
седателя  А ссам блеи. Он хорошо и звестен  в своей 
родной стране — Новой Зеландии. Многие хорошо его 
знаю т зд есь  и я убежден, что они, как и я , у в е ­
рены в том , что он умело и хорошо будет руко­
водить А ссам блеей в ближайшие месяцы .

114. Д елегация Новой Зеландии с самы м большим 
удовольствием  присоединилась к другим странам  
Б ританского содруж ества наций в качестве одного 
нз авторов проекта резолюции, только что приня­
того  А ссам блеей и рекомендую щего прием М алай­
ской Федерации в состав  членов Организации Объ­
единенных Наций. Д ве недели тому н азад  С овет 
Б езопасности  единогласно одобрил заявление М алай­
ской Федерации о приеме в члены О рганизации. 
Теперь и А ссам блея приветствует это новое го су ­
дарство  как члена Организации Объединенных Наций.

115. Я  уверен, что М алайская Федерация с достоин­
ством  будет выполнять обязанности  и функции, при­
няты е ею на себя при вступлении в О рганизацию Объ­
единенных Наций. В м есте с представителям и наций, 
участвующих в Британском  содруж естве наций, и 
многих других народов, я имел честь  п ри сутство­
вать  на торж ествах , происходивших в К у ал а-Л у м ­
пуре по случаю достиж ения независим ости  М алай­
ской Ф едерацией. В связи  с этим  радостны м  собы ­
тием  я имел случай вы разить  новому государству  
мои наилучшие пожелания и искренне поздравить 
его от имени м оего  п равительства и народа. Мое 
посещение этой страны подтвердило мои вп еч атл е­
ния, вынесенные во время предыдущих посещений, 
а именно, что лидеры Федерации с помощью С оеди­
ненного К оролевства достигли, несм отря на большие 
препятствия, необычайных успехов, создав  нацию в 
стране, населенной различными расам и. С ущ ество­
вание в М алайской Федерации дем ократически вы ­
бранного собрания и прочного прави тельства, поль­
зую щ егося широкой поддержкой во всей стране — 
лишнее до казател ьство  то го , насколько это го су ­
дарство  подготовлено к том у, чтобы принять участие 
в коллективе народов.

116. Это новое государство  обязано своими проч­
ными основам и такж е мудрому подходу Соединенно­
го К оролевства к своим обязанностям  в отношении 
М алайи. Я считаю, что ныне п ред ставляется  у м е с т ­
ным во зд ать  должное Соединенному К оролевству 
за  руководство и помощь, предоставленны е лиде­
рам  и народу М алайской Федерации в его подготовке
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к независим ости . Г осударственны е деятели  Малайи 
охотно подтвердили на торж ествах  в К уала-Л ум пуре, 
что они получали и будут в дальнейш ем получать 
помощь, и я рад был отм ети ть  тесны е и друж ест­
венные отношения, существующие между Соединен­
ным К оролевством  н М алайской Ф едерацией.

117. Б лагодаря улучшению средств связи  и другим 
достиж ениям в послевоенны й период была у стан ов­
лена более тесная св я зь  между народом м оей соб­
ственной страны и М алайской Ф едерацией. Наше 
общее участие в плане Коломбо значительно содей­
ствовало лучшему взаимопониманию и укреплению 
дружбы между нами. Н овая Зеландия с особым 
удовлетворением  о тм еч ает  то обстоятельство , что, 
достигнув независим ости , Федерация решила по соб ­
ственном у свободному выбору ст ать  независимы м  
членом Б ританского содруж ества наций. Наше со в ­
м естное участие в Британском  содруж естве п о з ­
волит Новой Зеландии и М алайской Федерации у с ­
тановить еще более тесны е отношения. М алайская 
Федерация — это ч етвертая  ази атская  стран а , с т а в ­
шая членом этой единой в своем  роде сем ьи  н а ­
родов, н я знаю, что она внесет в нее свой цен­
ный вклад. Я полагаю  такж е, что она и звлечет из 
этого  совм естного  участия большую пользу.

118. П оэтом у, делегация Новой Зеландии с большим 
удовольствием  приветствует делегацию  М алайской 
Федерации в этой А ссам блее.

119. Г -н  АХМЕД (П акистан) (говорит п о-ан гли й - 
ски): Р азреш ите м не, г -н  П редседатель , от имени 
м оей делегации поздравить вас с вашим избранием  
в П редседатели . У- м оей делегации нет сомнений 
в том , что Генеральная А ссам блея с полным о с ­
нованием в о зл а га ет  свои надежды на вас н что 
вы будете выполнять возлож енные на вас о б я зан ­
ности с мудростью  н благородством .

120. В то же время я хотел бы во зд ать  должное 
г-н у  М алику за  сам оотверж енность и уступчивость, 
проявленную им, когда он снял свою кандидату­
ру в интересах международного сотрудничества.

121. Для м оей делегации особое удовольствие при­
в е тств о в а ть  среди нас вм есте  с другими д е л е г а ­
циями представителя М алайской Федерации. В ступ­
ление М алайской Федерации в Организацию Объ­
единенных Наций ознам еновало еще один шаг на 
пути к универсализации этой великой организации. 
П оскольку обе наши страны связаны  историческими, 
культурными и религиозны м и узам и , а такж е об­
щими идеалам и, прием М алайской Федерации в Ор­
ганизацию  Объединенных Наций в кач естве  н езав и ­
сим ого госуд арства д о ставл яет  П акистану особое 
удовлетворение.

122. М алайская Ф едерация достигла своей  н езав и ­
сим ости в соответствии  с принципом сам ооп реде­
ления народов, благодаря друж ественному отношению

Соединенного К оролевства и путем  переговоров с 
ним. Она предпочла о ст ать ся  в рам ках Б ританско­
го содруж ества наций, которое является  единствен­
ным в своем  роде объединением свободных и равно­
правных госуд арств , действующих совм естно на об­
щ ее благо . И в этом  такж е ее св язь  с П акистаном , 
как и с целым рядом других азиатских  стран , и сто ­
рия которых следовала по аналогичному пути.

123. Я считаю , что теперь  подходящий м ом ент в о з ­
д а ть  должное правительству  Соединенного К оролев­
ства за  то , что оно еще одним благородным ж е с ­
том  о тк аза  вновь создало  возм ож ность планом ер­
ного перехода территории от зависим ого положения 
к положению независим ого  госуд арства . Это важ ­
ное и пам ятное событие для М алайской Федерации, 
ибо теперь  она сущ ествует как еще одна сам о ­
управляю щ аяся держ ава Азии. Она решила, по своей 
собственной воле, присоединиться к этой за м е ч а ­
тельной сем ье народов — Б ританском у содруж ест­
ву наций — и ныне была по единодушному решению 
выбрана в члены этой более многочисленной м еж ­
дународной сем ьи — О рганизации Объединенных 
Наций.

124. Все м ы , собравш иеся зд есь , вы раж аем  наши 
добрые пожелания М алайской Федерации.

125. Г -н  АЙКЕН (И рландия)(говоритпо-английски): 
Я  с большим удовольствием  присоединяюсь к дру­
гим д е л егатам  и приветствую  в этой А ссам блее 
новое государство  М алайскую Федерацию. Мы, ир­
ландцы, ж елаем  этом у новому члену всякого  успе­
ха, а его народу — всяческого  благополучия н 
сч астья .

126. Разреш ите мне такж е возд ать  должное С оеди­
ненному К оролевству за  его  государственную  м уд­
рость  и великодушие, благодаря которым оно м огло 
сод ей ствовать  независим ости  М алайской Федерации. 
Мы н ад еем ся , что этом у примеру Соединенного К о­
ролевства последую т м ногие другие. Это пример 
добросовестного применения на практике одного из 
основных принципов У става, принципа сам оопреде­
ления народов.

127. П ротиворечие м еж ду тем , что произошло в Вен­
грии и что произошло в М алайе, не м ож ет не произ­
вести  на всех нас глубокого впечатления.

128. Мы над еем ся , что логическая последователь­
ность  хода развития в М алайе стан ет  всеобщим 
законом , применимым в отношении других подоб­
ных ситуаций во всех частях  св ета .

129. Г -н  ШУКАИРИ (С аудовская Аравия) (говорит 
по-английски): Г -н  П ред седатель , разреш ите обра­
ти ться  к вам . П остараю сь бы ть кратким , п о зд р ав ­
ляя вас и вашу страну с счастливы м  собы тием  — 
вашим избранием  в П редседатели  Генеральной А с­
сам блеи. Я вспоминаю теперь  о ваш ем п р ед сед а­
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те л ь с т в е  в С овете Б езопасности  два года том у н а ­
за д , когда мы обсуждали чрезвы чайно спорный воп­
рос. В этой атмосф ере горечи вы вели прения в 
С овете Б езопасности  с большим беспристрастием  
и с чувством  справедливости. Я не сом неваю сь в 
том , что как П редседатель  А ссам блеи вы будете 
продолж ать вести  работу Генеральной А ссам блеи 
на таком  же высоком уровне беспристрастия н сп ра­
ведливости.

130. П редвиделось, что по решению ее народа и ее 
п рави тельства наша братская нация в М алайе бу­
д ет  вскоре п ользоваться  суверенитетом , н езави си ­
м остью  и возм ож ностью  с т ать  членом О рганизации 
Объединенных Наций. П равительству  и народу 
С аудовской Аравии, равно как и вообще арабским  
и м усульм анским  народам , трудно себе п р ед ста­
вить более приятную обязанность  чем  п р и ветство ­
вать  новое госуд арство , М алайскую Федерацию, как 
члена О рганизации Объединенных Наций.

131. Это не простая ф орм альность в процедуре А с­
сам блеи , что представители  Саудовской Аравии при­
ветствую т прием М алайской Федерации в со став  
членов нашей О рганизации. В качестве ази атской  
страны , страны с издавна существующими крепкими 
культурными и духовными узам и  с Саудовской А ра­
вией и с остальны м  арабским  миром, м ое прави­
те л ьство  и народ вполне разделяю т нашу рад ость  
по поводу вступления М алайской Федерации как д о с ­
тойного члена в международный коллектив.

132. Т ак ж е, как и в прошлом, ты сячи малайских 
пилигримов в Мекке будут и в будущем обогащ ать 
нас не только своей векам и накопленной мудростью , 
но такж е п о льзоваться  наравне с нами своим 
вновь приобретенным политическим статусом  и м еж ­
дународным юридическим лицом. Таким  образом  их 
содействие достижению мирных и гуманных ц е­
лей  на ежегодных собраниях в ваших святы х 
м ест ах  несомненно будет более полным и совер ­
шенным.

133. С аудовская Аравия и другие арабские го с у ­
д ар ства  пользую тся этим  торж ественны м  случаем  и 
выражаю т горячую  надеж ду на то , что за  приемом 
в со став  О рганизации Объединенных Наций М алай­
ской Федерации последует и, как мы н ад еем ся  по­
следует вскоре, прием других ази атски х  и афри­
канских стран , как , например, Алжира и С ом али, 
не говоря уже о других нациях, которые в н а с т о я ­
щ ее врем я ведут борьбу за  свою н езави си м ость  и 
суверенитет.

134. Но главное значение им еет конечное торж е­
ство  народов, повсюду стремящ ихся удовлетворить 
свою основную потребность в самоопределении. С е ­
годняш нее событие у к азы в ает  на то , что в эволю ­
ции нынеш него м ирового положения следует отдать  
должное роли, которую и гр ает  в нашей О рган и за­
ции м ировое общ ественное м нение, содействую щ ее

осущ ествлению  стрем лений народов к свободе, с у ­
веренитету  н независим ости .

135. Н аконец, от имени всех арабских госуд арств , 
я хотел  бы поздравить М алайскую Федерацию с д о с ­
тижением независим ости  и йри ветствовать  ее как 
члена Организации Объединенных Наций. Мы шлем 
наше искреннее приветствие народу М алайской Ф е­
дерации и вы раж аем  ему наше восхищение и наши 
лучшие пожелания.

136. Г -н  САСТРОАМИДЖОЙО (Индонезия) (говорит 
по-английски): Прежде всего  м оя делегация хотела 
бы присоединиться к другим  д е л егатам  и п о зд р а­
вить сэра Л если Мунро с его  избранием  в П ред­
седатели  Генеральной А ссам блеи. Моя делегация 
привыкла считать  его  другом , который хорошо зн а ­
ком со всем и  аспектам и  проблем, рассм атриваем ы х 
в этой О рганизации, хорошо зн ает  историю многих 
вопросов, включенных в повестку  дня А ссам блеи, 
и обладает необычайной способностью  устанавли­
вать  практически осущ ествимы е и взаимно удов­
летворительны е компромиссы при самы х сложных 
ситуациях.

137. То обстоятельство , что еще один азиатский  
народ достиг независим ости , что народ М алайской 
Федерации вновь обрел свободу, м ож ет служ ить лишь 
источником глубокого удовлетворения для м оей  д е ­
легации. Но, помимо этого , мы испы ты ваем  осо ­
бую гордость  и рад ость, приветствуя М алайскую 
Федерацию среди нас . М алайя — это наш ближай­
ший сосед  и страна, с которой у нас, с н е за п а м я т ­
ных врем ен была сам ая тесн ая  культурная и эко­
ном ическая с в язь . Эти узы дружбы и сотрудниче­
ства , я уверен, не только сохранятся, но будут 
р азви ваться  и укрепляться в будущем.

138. У нас м ного общего с страной и народом М а­
лайской Федерации. Как М алайская Ф едерация, так  
и И ндонезия, хотя и имею т глубокие корни в д р е в ­
ней культуре и древних традициях, сравнительно 
молодые страны на международной арене. Мы в м е с ­
те  вступили в атомны й век как страны со слабой 
промыш ленностью , но с точки зрения естественны х 
ресурсов и рабочей силы, как потенциально ч р е з ­
вычайно богаты е страны . Я  полагаю , что мы во ­
одушевлены тем  же эн тузи азм ом , и полны той же 
смелой инициативы, которая создалась  в нашей 
борьбе за  национальное освобож дение. К счастью  
я м огу  отм ети ть , что в отношении М алайской Ф е­
дерации борьба за  национальное освобождение и 
самоуправление велась  без войны в мирных у с ­
ловиях, соответствую щ их принципам Организации 
Объединенных Наций. Я  искренне надею сь, что 
этом у примеру вскоре последую т другие страны , 
которые еще борю тся за  самоопределение и н е­
зави си м ость.

139. Н ас даж е связы ваю т с М алайей сходные я зы ­
ки. Т ак , наприм ер, любовь к свободе не только
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свойственна нашим народам , но она такж е вы раж ает­
ся тем  же словом м ердека. А когда недавно — 
31 ав гу с та  — М алайская Федерация обрела св о ­
боду, когда незави си м ость  стала для нее реально­
стью , народ м оей страны , как я рад о тм ети ть , 
праздновал этот день вм есте  с правительством  н 
народом М алайской Федерации.

140. С егодня вновь радостны й день для М алайской 
Федерации, так  как ее борьба за  независим ость  з а ­
верш илась ее вступлением  в Организацию Объеди­
ненных Наций в кач естве  госуд арства-ч лен а . С е ­
годня правительство  и народ Индонезии радую тся 
вм есте  с правительством  и народом М алайской Ф е­
дерации.

141. Мы шлем наши сам ы е горячие приветствия и 
наилучшие пожелания М алайской Федерации и ее вы ­
дающимся государственны м  деятелям  и народу. Мы 
убеждены, что она внесет ценный вклад в семью  
народов и вм есте  со всем и  госуд арствам и -член а­
ми О рганизации будет р аб отать  в деле осущ еств­
ления благородных идеалов Организации Объединен­
ных Наций, для того  чтобы повсюду восторж ество ­
вали мир и свобода на благо человечества .

142. Г -н  РОМУЛО (Филиппины) (говори тп о-ан гли й ­
ски): Я хотел  бы, г -н  П редседатель , поздравить вас 
от имени делегации и п равительства Филиппин с в а ­
шим избранием  в П редседатели . Вы заслуж или это т  
высокий пост вашими личными заслугам и  как пред­
стави тель  Новой Зеландии в С овете Б езопасности  
и в Генеральной А ссам блее, а такж е ввиду услуг, 
которые Н овая Зеландия ок азала  делу мира.

143. Прием М алайской Федерации не о зн а ч а е тп р о с -  
то , что она стала во сем ьд есят  вторым членом Ор­
ганизации Объединенных Наций. Ее прием зн а м е­
нует конец одной эпохи л Азии: эпохи западного 
колониализма. С достиж ением  Федерацией н езав и ­
сим ости на континенте Азии не о стается  больше 
значительного района, который был бы теперь  ко­
лонией какой-либо западной держ авы .

144. К огда в 1946 году была объявлена н езави си ­
м ость  м оей страны , Филиппин, Соединенное К оро­
левство  и другие колониальные державы Европы п о ­
следовали этом у примеру и предоставили свободу 
Индии, Цейлону, Б ирм е, Индонезии и Индокитаю, 
включая французские протектораты  Камбоджу и 
Л аос. С 1946 года больше половины населения м и ­
ра, в двадцати  пяти странах , стало свободным и 
независим ы м . На это обстоятельство  следует т е ­
перь обратить особое внимание. Свобода продол­
ж ает одерж ивать победы, и западный колониализм 
примирился с возникновением ази атского  национа­
лизм а и добровольно уступил.

145. Филиппины рады приветствовать  М алайскую 
Федерацию. Индия и Цейлон утверж даю т, что ч асть  
их населения поселилась в М алайе. Мы, филиппинцы,

утверж даем , что наши предки пришли из М алайи. 
В к ач естве  соотечественников м алайцев мы горды 
их достиж ением  и мы ж елаем  им успеха на их но­
вом сам остоятельном  пути.

146. У М алайской Ф едерации хорошо орган и зован ­
ные и опытные кадры граж данских служащих, ко­
торы е они унаследовали от англичан, так  как нужно 
признать со всей  справедливостью , что эти послед­
ние посы лали своих лучших людей в Малайю, что ­
бы пом очь новой нации постепенно подготовиться 
к свободе. Мы возд аем  дожное правительству  Ее 
Британского В еличества и народу Соединенного К о­
ролевства за  этот новый знак их либерального о т ­
ношения. Э тот большой М алайский полуостров н а ­
столько бо гат  двум я видами стратеги ческ ого  сы рья, 
— каучуком  и оловом, — что некоторы е люди пред­
сказы вали  что Соединенное К оролевство никогда не 
выпустит Малайи нз своих рук, потом у что из всех  
стран  Б ританского С одруж ества наций М алайя при­
носит больше всего  долларов — почти 400 млн. долл. 
в год. Т ем  не м ен ее , как м ог ныне убедиться весь  
мир, в р езу ль тате  добровольного ак та  британский 
флаг был спущен с флагш тока в К уала-Л ум пуре и 
был зам енен  флагом М алайской Федерации, — фла­
гом  с одиннадцатью красны ми и белыми полосами, 
одиннадцатиконечной звезд ой  и полумесяцем  на си­
нем  фоне.

147. По этом у  случаю  Филиппины приветствую т оба 
ф лага: один как символ страны , которая ок азала  м и­
ру услугу , благоприятствуя созданию  ази атски х  н а ­
ций; а другой как символ надежды и идеалов но­
вой м алайской  нации, твердо решившей в зя т ь  в свои 
собственны е руки свою судьбу и полностью  у тв ер ­
дить гений м алайского  народа.

148. Принц ВАН ВАЙТАЯКОН (Таиланд) (говорит 
по-английски): Г -н  П ред седатель , разреш ите мне от 
имени делегации Таиланда искренне поздравить вас 
с вашим избранием  на высокий пост П редседателя 
двенадцатой сессии Генеральной А ссам блеи. Едва 
ли я кому-либо с большим удовольствием  или д о ­
вернем  передал бы председательский  м олоток, чем  
вам . Я уверен, что ваше избрание принесет нам< 
успех на этой  двенадцатой сессии, и выражаю вам  
от имени делегации Таиланда наилучшие пож е­
лания.

149. А теперь  в качестве ближайшего соседа М а­
лайи разреш ите мне горячо п р и ветствовать  М алай­
скую Федерацию по случаю  ее приема в со став  ч л е ­
нов О рганизации Объединенных Наций. М алайская 
Ф едерация — не только добрый сосед и друг Т аи ­
ланда, мы считаем  ее такж е братской нацией, и 
действительно обе наши страны — это братские 
нации, связанны е с незапам ятны х врем ен узам и  
самой тесной  дружбы, узам и , которые моя страна 
стави т своей  целью укреплять, и я уверен , что М а­
лайя будет такж е д ей ство вать  в этой  политике по 
принципу взаим ности .
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150. Я  имел честь  присутствовать  на праздновании 
независим ости  М алайской Федерации в К уала-Л им пу- 
ре, и на м еня произвело сам ое благоприятное впе­
чатление достиж ение мирным путем  независим ости  в 
соответствии  с принципом самоопределения, п р о во з- 
глашеннным в У ставе Организации Объединенных 
Наций. С ам ое большое впечатление произвели на м е ­
ня добрые отношения между М алайской Федерацией 
и Соединенным К оролевством . Я думаю , что приоб­
щение Федерации таким  путем  к О рганизации Объ­
единенных Наций говорит как в пользу М алайской 
Федерации, так  и Соединенного К оролевства.

151. Я такж е имел ч е сть  присутствовать  при о т ­
крытии м алайского парлам ента и слы ш ать тронную 
речь, в которой нам ечался курс политики. На м е ­
ня произвело большое впечатление, — как н есом ­
ненно и на всех других, присутствовавш их при этом , 
— ум еренность и благоразум ие нам ечаем ой полити­
ки. П оэтом у я уверен и м огу  завери ть  Г ен ер аль - 
ную А ссам блею , что М алайская Ф едерация будет 
и грать  важную роль в работе Организации Объеди­
ненных Наций на пользу всеобщ его мира и св о ­
боды.

152. В. В. КУЗНЕЦОВ (Союз С оветских С оциалисти­
ческих Республик): Г -н  П редседатель , п озвольте , 
прежде в сего , поздравить вас с избранием  П ред­
седателем  двенадцатой сессии Генеральной А ссам б­
леи нашей О рганизации.

153. Д елегация С оветского  Союза от лица со в ет ­
ского народа и п равительства СССР искренне п о зд ­
равляет м алайский народ и его правительство  с 
приемом М алайской Федерации в О рганизацию Объ­
единенных Наций. Свободолюбивые народы п ри вет­
ствую т достиж ение независим ости  еще одной н а ­
цией ази атско го  континента.

154. С оветский Союз с первых дней своего  сущ ест­
вования является  принципиальным противником в с я ­
кого угнетения одной нации другой. Он последова­
тельно проводит в жизнь принципы полного равно­
правия всех  народов, их дружбы и взаимной помощи 
друг другу . Вполне естественно и законом ерно по­
этом у, что создание нового независим ого  го су д ар ­
ства — М алайской Федерации — с радостью  в с т р е ­
чено в С оветском  С ою зе.

155. Н езависим ость  Малайи в рам ках Б ританского 
содруж ества наций, как известн о , была достигнута 
в р езу л ь та те  многих л ет  героической борьбы м у ­
ж ественного  м алайского народа против иностран­
ных колонизаторов, препятствовавш их эконом ичес­
кому и социальному п рогрессу  этой страны .

156. Вступление М алайской Федерации в О рган и за­
цию Объединенных Наций, установление и развитие 
друж ественны х отношений со всем и странам и, н е ­
зависим о от их социальных си стем , на основе у в а ­
жения принципов равноправия, государственного

суверенита и н евм еш ательства во внутренние дела 
м ож ет о к аза ть  благотворное влияние на дальней­
шее развитие страны. Это предоставит М алайской 
Федерации возм ож ность внести  свой вклад в дело 
развития делового сотрудничества между странами 
Азии и всего  м ира, в дело укрепления мира и б е з ­
опасности.

157. С оветская делегация рассм атри вает  единодуш­
ную поддержку приема М алайской Федерации в Ор­
ганизацию  Объединенных Наций как новое проявле­
ние солидарности членов Организации с принципом 
универсальности Организации Объединенных Наций. 
С оветская делегация вы раж ает надеж ду, что этот 
принцип будет и в дальнейш ем леж ать  в основе ур е­
гулирования вопроса о приеме новых членов в Ор­
ганизацию  Объединенных Наций.

158. Мы искренне ж елаем  м алайском у народу, з а ­
воевавш ем у первый этап  независим ого сущ ествова­
ния, всяческих успехов в деле бы стрейш его дости ­
жения экономической сам остоятельности , всесторон ­
него развития страны , а такж е поднятия своего б л а­
госостояния и национальной культуры.

159. С оветская  делегация приветствует находящ их­
ся зд есь  представителей  М алайской Федерации и ж е -  
л ае т  им успеха и плодотворной деятельности  в деле 
осущ ествления высоких принципов Организации Объ­
единенных Наций по сохранению и упрочению в с е ­
общего мира.

160. Г -н  ДАЛЛЕС (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г -н  П редседатель , С оеди­
ненные Штаты горячо приветствую т присутствие 
среди нас нового госуд арства М алайской Ф еде­
рации.

161. Я  вспоминаю, что, когда я впервые начал р а ­
ботать  в О рганизации Объединенных Наций, там  бы ­
ло лишь п ятьдесят членов. Т еперь в ее со став  вхо­
дят восем ьд есят  два члена. Из этих новых членов 
д вадцать  являю тся госуд арствам и , которые мирным 
п утем  достигли независим ости  за  эти последние 
послевоенны е годы.

162. М алайский народ уже проявил в своей борьбе 
с коммунистическими террористам и свойства, н е ­
обходимые для сохранения независим ости  в ж е с ­
токих условиях нынешнего времени; Соединенное 
К оролевство проявило государственную  м удрость, 
признав эти к ач ества и воздав  им долж ное. Мир 
нуж дается в таких качествах  и в такой го су д ар ст­
венной мудрости.

163. Г -н  ЭБАН (И зраиль) (говорит по-английски): 
Г -н  П ред седатель , моя делегация ж елает искренне 
поздравить  вас с вашим избранием  на почетную 
долж ность П редседателя Г енеральной А ссам блеи. 
В се, кто работал  вм есте  с вами зд есь  и в других 
областях , научились ценить ваши высокие кач ества
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государственного  деятеля  и вашу безупречную ч е с т ­
ность, — к ач ества, которые сегодня былн едино­
душно признаны членами нашеЁ Организации.

164. И зраиль присоединяется к приветствиям  других 
делегаций по случаю приема М алайской Федерации 
в состав  членов Организации Объединенных Наций.

165. Одним из наиболее важных способов сод ей ст­
вия Организации Объединенных Наций установлению 
гармоничных международных отношений было п рояв­
ление неуклонного интереса к планомерной эволю ­
ции народов в направлении к самоуправлению и с у ­
веренной независим ости . Э тот процесс эмансипации 
был особенно широко распространенны м и бы стры м 
на континенте Азии, где различные коллективы, 
представляю щ ие столько цивилизаций и культурных 
традиций приняли на себя в последние годы р а з ­
личного рода обязанности  и стали осущ ествлять 
права суверенных народов. П равительства, подобные 
м оем у собственном у, которые лишь недавно п ер е­
шагнули через порог независим ости , испытываю т 
особые чувства во всех тех  случаях, когда они в 
состоянии возвы сить голос в защиту независим ости  
другого  госуд арства . Мы не сом неваем ся в том , 
что М алайская Федерация всегда  будет поддерж и­
вать  и устанавливать  друж ественны е отношения с 
другими членами Организации Объединенных Наций 
и внесет особый и ценный вклад в нашу работу. 
В этой уверенности И зраиль п ротягивает братскую  
руку и приветствует М алайскую Федерацию с вступ ­
лением в эту  семью  суверенных народов.

166. Г -н  УРКИА (С альвадор) (говорит п о -и сп ан ­
ски): Р азреш ите мне прежде всего  от имени латино­
американских делегаций горячо поздравить вас , г -н  
П ред седатель , с вашим вполне заслуженным и фак­
тически единогласным избранием  на долж ность 
П редседателя двенадцатой сессии Генеральной А с­
сам блеи.

167. С эр Л если Мунро — выдающийся человек, и з ­
вестны й во всей  Организации Объединенных Наций, 
и мы уверены , что в кач естве  П редседателя Г е н е ­
ральной А ссам блеи он сд елает честь  традициям 
своей страны и проявит те интеллектуальны е и др у ­
гие способности, благодаря которым он стал  и зв е с т ­
ным дипломатом.

168. Разреш ите мне такж е горячо поздравить  от 
имени м оей делегации и других делегаций латино­
американских стран  делегацию  М алайской Ф едера­
ции с приемом, по единодушному решению, в со с ­
тав  членов Организации Объединенных Наций. Мы 
хотели бы такж е поздравить делегацию  С оединен­
ного К оролевства, правительство  которого вновь 
д оказало , что оно преисполнено идеалами, побудив­
шими его ускорить освобождение народов, за  уп­
равление которыми и за  подготовку которых к 
независим ости  оно раньше несло о тв етс тв е н ­
ность.

169. Г -н  ШАХА (Непал) (говорит по-английски): 
Г -н  П редседатель , разреш ите мне прежде всего  п о з­
дравить вас с вашим избранием  на высокий пост 
П редседателя Генеральной А ссам блеи. Моя д е л е ­
гация не сом н евается в том , что ваш долгий опыт 
работы в Организации Объединенных Наций в м е с ­
те с присущими вам  свойствам и и с вашими за с л у ­
гам и  д ел ает  вас вполне подходящим для зан и м аем о­
го вами теперь  поста.

170. Я хотел бы восп ользоваться этим случаем , 
чтобы ск а за т ь  несколько приветственны х слов вновь 
принятому в Организацию госуд арству , М алайской 
Федерации. Мое правительство придает чрезвы чайно 
большое значение достижению независим ости  М алай­
ской Ф едерацией, о чем  сви детельствует то о б сто я­
тел ьство , что Его Величество король Непала по­
слал специальное послание главе нового госуд ар ­
ства накануне празднования его независим ости  в 
К уала-Л ум пуре, на котором присутствовал один из 
членов м оего  прави тельства. Я буду веем а краток 
и ограничусь пожеланием новому государству  у с ­
пехов и благоденствия в новой эпохе националь­
ной независим ости , в которую оно вступает.

171. У ТАНТ (Бирм а) (говорит по-английски): П реж - 
де чем  вы ступить с краткой поздравительной речью 
разреш ите мне ск а зать , г -н  П редседатель , как ваше 
избрание на высокий пост П редседателя Г ен ер аль­
ной А ссам блеи радует мою делегацию .

172. Р азреш ите мне присоединиться к п озд равле­
ниям других делегаций, М алайской Федерации с 
приемом ее в О рганизацию Объединенных Наций. 
М алайя и Бирма, которую я имею ч есть  п р ед став­
л ять , не только близкие соседи; наши обе страны 
прошли через те  же трудные этапы исторического 
процесса — н езави си м ость , порабощение, борьба 
и торж ество .

173. П оэтому разреш ите мне воспользоваться этим 
случаем , чтобы вы разить  искреннюю благодарность 
страны , которую я представляю , правительству  С о­
единенного К оролевства за  великодушие и пред­
усм отрительность, побудившие его  предоставить н е­
зави си м ость  М алайской Федерации, которая теперь 
достигла суверенитета, не пролив ни одной капли 
крови. Моя делегация не сом н евается  в том , что 
прием нового независим ого  госуд арства — М алай­
ской Ф едерации — в эту  всемирную организацию  
будет содействовать  укреплению мира. Моя д е л е ­
гация присоединяется к другим  делегациям  в пож е­
ланиях М алайской Федерации мира и благоденствия 
в будущем.

174. Г -н  ЦЗЯН (Китай) (говорит по-английски): Г -н  
П редседатель , моя делегация хотела бы добавить 
свои поздравления к тем  м ногим  поздравлениям, 
которые вы получили по поводу ваш его избрания 
в П редседатели . Это большая ч е ст ь , которую вы 
лично и ваша страна вполне заслуж иваю т. Моя
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делегация обещ ает вам  свою поддерж ку и сотруд­
ничество при выполнении ваших задач .

175. В С овете Б езопасности  я им ел ч е ст ь , ибо я 
считаю  это  честью , — голосовать  и вы ступать  за  
прием М алайской Федерации в состав  членов Ор­
ганизации Объединенных Наций. Равны м  образом  и 
сегодня мы испы ты ваем  радость  потом у, что п о ­
явилась  на свет  новая ази атская  нация, зн ачи ­
тельная ч асть  населения которой китайского про­
исхождения. Нас радует, что эта  незави си м ость  бы ­
ла достигнута мирными путям и без сопротивления 
со стороны Соединенного К оролевства и без борь­
бы м еж ду Соединенным К оролевством  и М алайской 
Ф едерацией. Это прекрасный пример перехода от 
положения колонии к положению независим ого  
госуд арства при сотрудничестве властей  обеих 
стран.

176. Меня глубоко тронуло, что прем ьер-м инистр  
М алайской Федерации воздал должное Соединенному 
К оролевству 31 ав гу с та , когда п раздновалась  ее н е ­
зави си м ость. Это событие действительно является  
заслугой  как народа М алайской Федерации, так  и 
п равительства и народа Соединенного К оролевства. 
Ведь фактически со времени окончания войны м еж ­
ду Соединенным К оролевством  и М алайей не было 
никакой вражды.

177. Была большая борьба и м ного кровопролития, 
но эта  борьба велась  м еж ду подрывными аген там и  
международного комм унизма и свободолюбивым н а ­
родом М алайи. К счастью , эту  борьбу вы играл в 
конечном итоге м алайский народ.

178. Мое правительство  и мой народ ж елает  М а­
лайской Федерации м ира, свободы, независим ости  и 
благоденствия в будущем.

Заседание закр ы в ается  в 17 ч. 45 м .
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